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sous forme du circuit de protection suppléméntaire & quuel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P11: Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble ave les gradateurs de lumigre.

P13:II faut immédiatement échanger le %Iobe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P14: Produit conforme aux Directives de TUnion Européenne (UE).

P15: Le produit est conforme & la re'%\ementanon applicable au Royaume-Uni (UK).

P16: Etendue de [a temperature de ['environnement & laguelle peut étre exposé le produit.

P17: Certificat de conformité validant la qualité de la progumon avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniere.

P18: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique F.

P19: Angle d'éclairage.

P20: La Source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée,

P21: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P22: Attention, risque de choc électrique.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protélgez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des aﬁpare\'ls Electriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles ave les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués (ﬁe cette fagon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données
par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité
mfé[\eur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdis principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer
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INTENDED USE / APPLICATION

Product desifned to be used for lighting building facades and for general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mount'm% should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. The product can be connected to a Squ network which meets energy quality standards as prescribed by law. Mounting d\a§ram: see pictures.
Product has a protective contact/terminal. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the Ienﬁth of 8
mm, fix the wire in the terminal block. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. To maintain the proper IP protection level, t
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors. The product's light direction can be manually adjusted. Adjustable beam angle: see illustrations.

USAGE GUIDELINES / MAAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supplyis cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directh
at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product with non-replaceable light source of the LE|
lyEe, Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water,
vibrations, etc. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The light source cannot be disassembled without permanent damage and
loss of the declared degree of tightness of the equw‘EBed product (light fitting).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS US

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower,

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

PS: Colour Iemﬁerature,

Po: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects thatit's lluminating.

P10: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P11: Use only outdoors.

P12: The productis not compatible with lighting dimmers.

P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P18: This productis equipped with a Iig%t source with energy efficiency class F.

P19: Viewing angle

P20: Itis not possible to replace the LED light source.

P21: Any control Eane\ or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P22: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this waz must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require
a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such %oods, Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations
inforce in a given couniry must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e‘lg, fire, burns, electrical shock, physical mgury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Beleuchtung von Hausfassaden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abﬁesthalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Montageschema: s. ZEI(hﬂUH%Eﬂ Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitunfgen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer
Lange von 8mm herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fishren. Fiir die Finhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfithrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich. Das Produkt verfiigt iber die Maglichkeit, die Leuchtrichtung manuell einzustellen. Einstellung des
Abstrahlwinkels: siehe Abbildungen.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt
nicht repariert werden. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzu\ass% Es besteht keine
Mog\ickhkeil das Leuchtmittel zu tauschen, ohne einer dauerhaften Beschddigung und den Verlust des angegebenen Dichtheitsgrades beim ausgestatteten
Produkt

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstrahl

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

PS: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wsdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgun, san\aFe anschlieBt.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P11: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich.

P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17: Zertifikat Uber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P18: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse F.

P19: Leuchtwinkel.

P20: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P21: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P22: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektivzu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kiinnen schadlich fiir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und eri%rdem eine spezielle Form der Umwandlung / der Rickgewinnung / des Re(%dings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten
augefilhrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behcrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfeh%en, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkien der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die
FirmakKa‘n\ux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a 'éclairage des fagades des batiments et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant
les certficats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec [a tension débranchée. l faut rester trés prudent. Avant a premigre
mise en marche il faut s'assurer i le ﬂxa%e mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branche au réseau d'alimentation
qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Schéma de l'installation: voir les images. Produit possede contact /borne de
Frolemon En cas de présence des extremités des conduits étamées coupez les extremités des conduits étamées, enlevez I'isolation du conduit a la
longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
Pour maintenir e niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
IU‘t‘lliser uniquement a l'extérieur des locaux. Il est possible de diriger 'éclairage du produit manuellement. Possibilité de régler Iangle d'éclairage: voir
illustration.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire l'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
ATTENTION! NeJ)asﬁxer lesyeux surla lumigre de la diode/diodes LED. Produita alimenter a Iaide de a tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées. Produit aux sources de lumigre de tyPe diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient
irréparable. Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il st interdit
dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Il n'est pas possible de démonter la source de lumiére sans dommages
permanents et sans perte du deﬁré d'étanchéité déclaré du produit équipé (du luminaire).
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).
PS: Température de couleurs.
P6: Duree de vie nominale.
P7: Coefficient du rendu des couleurs.
P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires

s disy en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux Iésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emplo. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor verlichting van gebouwen elevatie en algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij \osgekopfjelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energiie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Montagebeeld: kijk
afbee\dmg Product heeft beschermings raakpunt. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden van
draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in Klemmbolk. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product
gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten. De lichtrichting van het product kan handmatig worden aangepast. Instelbare stralingshoek: zie afbeeldingen
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. Product niet gebruiken waar niet %oede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, eav.
Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. De Tichtbron kan niet worden gedemonteerd zonder permanente schade en
verlies van de aangegeven mate van dichtheid van het uitgeruste Eroducl (lichtarmatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan mﬁangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermin§s circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P11: Gebruiken allen buften.

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P16: Temperatuur bereik van om%evmg , waar het product werkt.

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P18: Dit Frodutt bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse F.

P19: Verlichtings hoek.

P20: Svételny zdroj LED nelze vyménit.

P21: Vervanging van rege\apfaratuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P22: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke 5}{)mboo\ onder dwang van boete
kan je niet lo[%ewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken
/ herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten
kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in §eval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde rege\sge\den ?fgeb\ed van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelettworden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com  te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com

IT
DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all‘lluminazione dei prospetti degli edifici e altri usi generali
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con \’assembla%g\o si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Prima del ﬁmmo ytilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli
standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotio possiede un contatto/morsetto di protezione.
Nei casi in cui si verifichino gli estremi zincafi dei fili, taglia gli estremi zincati dei fili, togli I'isolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la
morsettiera. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il
diametro del conduttore di a%\memazwone al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Utilizzare solo in ambienti esterni. I prodotto offre la possibilita di regolare manualmente a direzione della luce. Possibilita di regolare I'angolo di
illuminazione: vedi le figure.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantireil libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Prodotto
con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. Non utilizzare il prodotto
in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non & ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di
protezione o con vetro di protezione rotto. Non e' possibile smontare la lampadina senza produrre un danneggiamento permanente e la perdita del grado di
tenuta dichiarato del prodotto (corpo illuminante).
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Illusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).
P5: Temperatura di colore.
Pb: Vita stimata.
PT: Coefficiente di resa del colore.
P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
rcuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
P9: Il simbolo indiica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.
P11: Utilizzare solo in ambienti esterni.
P12: Il prodotto non puo operare con regolatori dilluminazione.
P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P15: Il prodatto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P16: Intervallo di temperature ambiente a cul il prodotto pud essere esposto.
P17: Certificato di Conformita attestante la confromita de\ﬁa qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P18: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe i efficienza energetica F.
P19: Angolo divisione.
P20: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.
P21: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).
P22: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P23: Questa etichetta indica |a necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smalfiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o1 rivenditori
ditali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utifizzare le norme
juridiche in vigore in quella nazione. Si (0n5|%\'\a di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
\VVERTENZE / SUGGERIMENT!
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modmtﬁe al manua%e diistruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

\mwk')\i:rzeznatzony do oswietlania elewaji budynkéw i oglnego przeznaczenia.
ONTAZ

Imiany technicne zastizeione. Przed praystgpieniem do montaiu zapornaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie

uprawnienia. Wszelkie czynnosc wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroinos¢. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie,

0 do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elekirycznego. Wyréb moie b&/c’ praytaczony do sieci zasilajacej, kidra spefnia standard%

Lakos’(\owe energii okreslone prawem. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyréh posiada styk/zacisk ochronny. W praypadku wystpienia ocynowanyd
oricowek przewoddw: odetnij ocynowane korice przewodow, s’dq%mj izolacje przewodu na dhl§oéci 8mm, zamocuLprzewo’d w kostce zaciskowej. Brak

podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Dia zachowania whasciwego stopnia IP naleiy dobrac $rednice przewodu

zasw\(ag’qc?o 0 $rednicy d#aww'tzzastosowane} w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Stosowac tylko na zewnairz pomieszczeri. Wyrdb posiada motliwos¢ recznej regulacji kierunku Swiecenia. Mozliwosc reguladji kata $wiecenia: patrz ilusiracje.

ZALECENIA EKSPLOATACY)NE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywat przg odfaczonym zasilaniu po wystyéniedu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych

Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrb moie nagrzewac sie do podwyiszone] temperatury. UWAGA! Nie

wpatrywac sie w wiazke Swiaifa diodg/d\od LED. Wyréb zasila wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrob z niewymiennym

frdtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodfa Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym

Eanu@ niekorzysine warunki otozenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lubz peknieta szybkg ochronna.
rak Tozhwosd demontaiu frédka Swiatha bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szzelnosci produktu wyposazonego (oprawy

oswietleniowej). .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier $wietlny.

P4: Podany strumiert Swietlny dotyczy zastosowanego Zrddta Swiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwalos znamionowa.

P7: Wspdtczynnik oddawania barw.

P8: Klasa I. Wyrdb, w kidrym ochrone praed porazeniem elekirycznym spefniajg, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki berpieczeristwa w postaci

dodatkowego obwodu ochronneéo do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny sla#eé’ instalacjl zasilajacej.

P9: Symbol 0znacza minimalng odlegtos jaky moie miec oprawa owietleniowa (jej Zrddfa Swiatfa) od miejsci obiektow oswietlanych.

P10: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P11: Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen.

P12: Wyrdb nie wspotpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P13: Naleig natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14: WyrdD spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

B W{rdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P16: Zakres temperatury oloczenia, na kidra moze byC naratony wyrdb.

P17: Certfikat Zgodnosci potwmrdza]q(}(]akos’(’ produkdji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P18: Ten produkt zawiera frodto $wiatfa o klasie efektywnosci energetycznej F.

P19: Kat swiecenia.

P20: Brak moiliwosci wymiany Zrédta Swiatta LED.

P21: Motliwosc wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P22: Uwaga, ry[zgkg porazenia prgdem,

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego spraetu e\ektry(znego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg

graywny, nie moina wyrzucac do wyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja

sgeq‘alnej formy przetwarzania, w szcze%élnos’d odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane puwmﬂf/ 10stac oddane do punktu

Ibierania 2uiytego sprzetu elekirycznego ub elektronicznego. Informacje na temat punktw zbierania/odbioru udzielajg whadze fokalne lub sprzedawcy tego

rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wlosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet

tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczq obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych paristw nalezy stosowa prawne regulacje obowigzujace w

da‘ﬂhy’m kra#u. Talecamy koptakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych
oraz innych szk6d materialnych i m’emateria\ny(%. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne sq na: www. anyux‘tom‘ Kanlux SA nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vjrobek urceny pro osvétleni fasad budov a podobnyich.
MONTAZ

Technické zmény yhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostraitost. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojent jsou spravné provedené.

Vijrobek miize bjt pripojen k takové napdjeci sit, kierd splfiuje standardnf jakostni normy podle pedpisti. Schéma montéZe: viz ilustrace. Vjrobek mé

bezpecnostni svorku. Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedent. tyto pocinované konce odstrihni, stahni izolaci vedent do vzdalengsti 8mm, vedenf umistit

do svorky. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Pro dodrzent pfislusného stupné IP vyberte priimér napdjeciho kabelu
odle priméry kabe\ovéﬁrﬂ(hodky poufité na produktu.
UNKCNI VLASTNOSTI

Pouiivat Fguze vné mistnosti. Vijrobek s mg7nosti ruéniho nasmérovéni svétla. Moznost nastaveni ihlu svétla: viz obrézek.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provadét jen pokud je v%mbek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne. Cistit vhradné jemngmi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistict

prostre by Nezakryvat vijrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehrévat nad dopustenou teplotu. POZOR: Nedivat se ﬁﬁ’mo do svétleného

Eaprsku ody/diod LED. Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. Vrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED,
tery se newméfiuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. V{’robek nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako

napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Virobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Svételnj zdroj nelze demontovat bez trvalého

poskozepi a atraty deklarovanéhp stupné tésnosi wrobku (svitidla),,

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence

P2: NomindInf vikon

P3: NomindIni svételn tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevnd teplota

P6: Jmenovitd trvanlivost

P7: Koeficient poddni barev.

P8: Trida I. Vyrobek, v ném ochranu pred (razem elekirickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé

dodatecnéhojisticiho obvodu k némuz je nutné pripajit ochranné vedent stélé napdjecf instalace.

P9: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektd.

P10: Wrobek odoalny proti prachu. Ochrana proti strikajic vodé.

P11: Pouzivat pouze vné mistnosti.

P12: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P13: Je nutné okamiité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Wrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P15: Vyrobek spliiuje pozadavky predpisii p\am{th ve Velké Britdnii (UK).

P16: Rozsah teploty prostred, v ném# se vyrobek miize nachdzet.

P17: ProhlaSeni o shodé potvrzuict kvalitd wjroby s prijatjmi standardami na dzem celnf unie.

P18: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tidou energetické Gcinnosti F.

P19: Uhel svicen.

P20: Svételny zdroj LED nelze wménit.

P21: Vyménu fidiciho zafizeni miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

P22: Pozor, riziko {irazu prougem. L.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tfidénf poobalovych odpadkd.

P23: Toto znaceni poukazu[j)e na nutnost séru tridéného opotrebovanéno elekiro zboi. Takto oznacené vy bki/ nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky,

nedodrzent tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto wrobky mohou bt lidskému zdravf Skodlivé, musf bjt avidSt aracovdvény, utilisovény, niceny. Takio

oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech shéru takowjch produktd poskyluﬂ mistni Ufady anebo

prodejce tohoto zbo. Spatfebované zboif miie byt také preddno prodejd, v pﬁEadé ndkupu nového produktu v mnoistuf nikoliv vétsim neili nové zboif

téhot druhu. V§Se uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropske Unie. V jinjch statek je nutno dret se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme

mkontakt s distributorem daného wrobku,

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynti tohoto ndvodu miize zapricinit pozdr, okpafem', zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a {mé hmotné i nehmotné Skody. Dalst

informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé nasledkem nedodriovéni pokyni tohoto

ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provadet v ndvodu zmény - aktudinf verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urgeny na osvetlenie elevcif budov a na vseobecné pouiitie.
TAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montéz bﬁ mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vetky dkony
kondvajte pri vypnutom ﬂapa’ﬁamﬁ Lachovajte astnu opatrost. Pred pryjm pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického preEmenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktoré spiia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Schéma montdze: pozri
obrézky. Vyrobok je gybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. V pripade wyskytu zinkovanjch koncoviek vodicov: odrezae;te zinkované koncovky vodicov,
odstrdnite izoldciu vedenia na Gseku 8mm, namontujte vodic v svorke. Nepriﬁo}eme ochranného vodica hroaf Grazom elektrickym priidom. Pre dodrianie
Eﬂ's\uéﬂé@o stypfa \P;ybene priemer napéjacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky poufite] na produkte.
UNKCNE VLASTNOSTI

Pouiivat iba vonku. Virobok s moznostou ruépého nastavenia smeru svietenia. Moinost nastavenia uhla svietenia: pozrite ilustraciu.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu wykonavajte pri odpojenom napdjant po vychladnuti vrobku. Cistite len jemnou  suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické cistiace prostriedky.
Vijrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vaduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do zvjSene] teﬁloty POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diéd
LED. Vjrobok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napdtim v uvedenom rozmed. Vjrobok s nevymenitelnym zcrojom svetla typu dioda/di6dy LED.
Vpripade poskodenia zdroja svetla sa wrobok nehod na opravu. Vrobok nepouivate v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Nepripustné je uZivanie Wrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Svetelny zdroj nie je mozné
demontovat bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupna tesnosti wrobku (svietidla).

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity sveteln tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouditému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb

P8: Trieda I. V§robok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm prddom je dosianutd, okrem zdkladne] izoldcie, pouditim "dodatocnjch bezpecnostnjch
optreniv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripoit ochranny vodit stdleho napéjania

P9: Symbol znamend minimalnu vadialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Wrobok odolny Era(hu. Ochrana proti strekaniu vody.

P11: Pouiivat iba vonku.

P12: Wrohok nespo\upracuLe 50 zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.

P13: Okamite vymenit prasknuté alebo Eoikodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P14: Wrobok spliia poziadavky Smernic uro’pske% Ginie (EV).

P15: Viyrobok spiia pofiadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).

P16: Rozmedszie teploty okolia, ktorému méze byt wrobok vysteveny.

P17: Prehldsenie 0 zhode pot\/rdzu«u’ce kvalitu wroby s prijatymi Standardami na Gzem colnej inie.

P18: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti F.

P19: Uhol svietenia.

P20: Svetelny zdroj LED nie je moiné wymenit.

P21: Viymenu riadiaceho zariadenia mae vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

P22: Pozor, riziko gésahu el. prtidom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekiricke] a elektronickej techniky, Takio oznatené vy'robk{ sa nesmejti, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnyich koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mdiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a Tudskému zdraviu,
vyZadug] Spedialnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizcie. Takio oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskgtuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika moZe byt tief rétend predajcovi, a fo v pripade ndkupu nového wrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa %’kajﬂ tizemia Eurdpskej Unie. V' pripade inych krajin dodriujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odpordica sa
kontaktovat distribdtora nsho vjrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vaniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalsim hmom(’m a
nehmatnjm kodém. Dodatotné informdcie o vyrobkoch znatky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky
vyplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA i vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut
10 stranok www.kanlux.com

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhaté a homlokzatok
SZERELES
Miiszaki véltozds fenntartva. A szerelés elitt olvassa el a szerelési tmutatt. A srerelést csak az erre jogosult személy végerheti. A szerelés valamennyi lépését
Kikapesolt aram mellett kell végeznil A szerelés Kiilonds ovatossagot igényell Az elsg hasznalat elott ellendrizze a mechanikus régrités és a elektromos
dsszekités megfelelGsségét. Atermék kapesolhatd a jogszabdlyban m mindségi ko ényeknek megfeleld dramhaldzathoz. Telepitési lefrds:
1dsd: abrak. A termék rendelkezik a védocsatlakoz6 kapoccsal/ véddérintkez6vel. Az Gnozot kabelvégek esetén: véfgja le az 6nozott kébelvégeket, tavolitsa el
a kdbel szw?ete\ését 8 mm hosszan, rogzitse a kdbelt a sorkapocsha. A véd@vereték csatlakortatdsdnak a hidnya villamos dramitést okozhat. Az IP megfeleld
szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tdpvezeték atmérdijét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Csak killtéri hasznalatra. A termék vildgitasi irdnya kézzel allithatd. Vilagitasi sz0g bedllithatdsaga: lasd illusztraciok.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehiilése utdn kell végerni. Tisatitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisttitdszerek haszndlata. Aterméket lefednitilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsadt a termékhez. Atermék felheviilhet magasabb hémersékletre. FIGYELEM!
A LED didda / diddak fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen némi tilos! A termék kizérélag névieges feszu\tségdgﬁ\ vagy a megadott fesziiltségek korével
tdplalhaté. A termék kedvezGtlen - por, viz, pdra, rez%ések sth. - kbrnyezetben nem haszndlhat6. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt
védGiiveggel vagy a védtiiveg nélkiil. A fényforras nem lehet kiszerelni a fényforrést tartalmazé termék (Iampatest) maradandd kdrosoddsa és a deklardlt
védettség fok elvesztése nélkul. . . .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszitség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
PA4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Vdrhatd élettarfam.
P6: Szinhdmérséklet,
P7: Sainvisszaadési tényezd.
P: | osttdly Olﬁan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kivill kiegészNt§ biztonsdgl elemek is védenek az dramiltés ellen, mint Kiegésaitd biztonségi
dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dlland6 dramellatdsi installdcié biztonsdgi vezetékét.
P9: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb ta’volsa’rgol, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megyilagitott helyek és objektumok kdzott.
P10: Pordll6 termék. Védelem a frocskold viz ellen.
P11: Csak killtéri haszndlatra.
P12: Atermék nem miikadik egyiitt a fén erﬁssé%—szaba’lyozo’kka\.
P13: Atermék csak a véddiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sérilt burdt vagy erny6t, véddiveget azonnal cseréln kell.
P14: Atermék megfelel az Eurapai Unids irdnyelvek kivetelményeinek
P15: Atermék megfelel az Eiyesull Kirdlysagban (UK) alkalmazando el6irdsok kévetelményeinek.
P16: Atermék kornyezetének hémérsékleti kre.
P17: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolé Megfeleldségi Tandsitvany
P18: Atermék F energetikai hatékonysagt fényforrast tartalmaz.

: Vilagitési szog.
P20: ALED fényforrds nem cserélhett.
P21: AvezériGberendezést kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.
P22 Figyelem, dramijtés veszélye all fenn.
KORNYEZETVEDELE
ngyelten atisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a (snma%o\a’ﬂ hulladék szeérega’do}a.
P23 Ezajel mulat&a a2 elhaszndlddott elekiromos és elektronikus berendezes szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. Ez a jel mutatja az elhasznalédott
elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a saiikségességét. lgy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt siokdsos
sieméttdroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek%rosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feFdoIgoza’s / (jrahasnositds / kezelés /
hatdstalanitds kiilonos formdjat igénylik. Informdcick a gy(jtdhelyekre vonatkozéan a helyi hatsagokiol vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok.
Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az ] ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésarlasa esetén. A fenti
szabdlyok az Eurépai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
terméKe,ink adott teriileten m(ikodé forgalmazjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen dtmutatd ﬂ%ye\men kivill hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyaﬁ\ és nem anyafg\ kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informécio a
Kanlux termékeirdl"a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA. nem vdllal Teleldsséget a jelen dimutato figyelmen kivill hagydsdnak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds mddositdsanak jogét - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrél tlthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina elevafie dadirilor si de uz general.

MONTAJUL )

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentja mare. Inainte de prima utilizare, asiguratj-vd ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Schematica montajului: a se vedea
ilustratii. Produsul contine contact/clemd de protectie. In cazul in care vrfurile de sarma sunt galvanizate: Taiati capetele de sarma galvanizata, tragetj
izolatia din sarmd la lungimea de 8 mm, atasafi cablul in cub de clemd. Lipsa de conexiune conductorului de proteciie este pericole de soc electric. Pentru
amentine nivelul corespunzdtor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai exteriorul. Produsul are optiunea de a regla manual directia de iluminare. Posibilitatea de a regla unghiul de iluminare: vedefj ilustratiile.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la Futere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositj
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! Anu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrafi, etc. Este inacceptabil pentru a utiliza
produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Incapacitatea de a dezasambla sursa de lumind fard deteriordri permanente si pierderea gradului de
etanseitate declarat a\grodusu\uw‘ echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecven(d.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub formd de
circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de luming) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apd.

P11: Utilizati numai exteriorul.

P12: Produsul nu funciioneazd cu dimmers de iluminat.

P13: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectje.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul fndeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P18: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica F.

P19: Unghiul de iluminare.

P20: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P21: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P22: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

A g%rijé de curatenia §i a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P23: Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanciunea amenxii, nu avefi posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant
si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de
colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatjle referitoare la Fun(le\e de colectare / primirii dau autoritdjle locale sau distribuitor
de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat |a vanzatorul, atunci cnd achizitioneazé un produs nou intr-o suma nu mai mare
decat noi echipamente achizifionate Tn acelai fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sa se aplice reglementarile

oz 65 az ltalanos rendeltetés(i




legale in vigoare In tard. Vd recomandam sa contactaj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandérilor din acestdgh\du\ poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informaji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proivod nargenjen zunanji osvetlitvi zgradb in sploSni uporabi.
TAZA

[o]
Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montaio naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite Eri montaii pazljivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je
pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vKljucite samo v pravilno elekirigno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom. Shema montaze: glejte ilustracije. Proivod vsebuie stik/zastitno spono. Ce so konice vodov prevlecene s kositrom, odrefite kositrane konice
vodov, odstranite izolacijo voda na dolzini 8 mm in vod namestite v lestencno sponko. Brez vkljucitvi zatitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Za
zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACAJ
Proivod namenjen samo zunanji uporabi. Smer svetlobe izdelka lahko rocno nastavite. Nastavljiv kot Zarka: glej slike.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vidrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporab\fm
nobenih Jeter entov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proivod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.
Proivod z ivirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proivod nivet za popravilo.
Proivod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne
Sipke ali 7 razbito zascitno Sipko. .

BJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
I;% - Nazivna napetost, frekvenca.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: 1. razred  Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zaScitni
tokokrog, do katerega je treba prikfjuciti zatitni kabel iz stalne napa"a\ne opreme.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in abjektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.

P11: Proizvod namenjen samo zunanji uporabi.

P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske UmHe (EV).

P15: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki vel|aLo v Veliki Britaniji (UK)

P16: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izposlav\fn produk.

P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvadnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P18: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti F.

P19: Kot svetenja.

P20: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P21: Nadzomo strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P22: Pozor, obstaja tvegarke elektritnega udara.

VARSTVO OKOL)

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segre%acuo embalainh odpadkov.

P23: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
2dravje, 2a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod Frem}o kazniz globo, ne smete odstranjevati
v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene
stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu nove§a stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacie se ticejo Eviopske
Unije. V primeru drugih drzgy, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne mformaciée o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporal
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NPEAHA3SHAYEHWE / U3MOJI3BAHE

TTogyKT NpegHa3sHayeH 3a 0CBeTsBaHE Ha acapit Ha CTPaauTe M 0BLLO NPegHasHaveHwe.
MOHTAX

TexHuuecki npomeHn 3anasexn. Mpeay MOHTaX Aa e npouetere MHPYKUSTa. MOHTaX (1ejsa Ja e W3BbPILEH OT NiMLe NPUTEXaBaLIO CbOTBETHN
paspelueHis. Bako elicTavie A ce 3BLPILBA NP U3KNI0UEHO 3axpaHBaHe. Tps6Ba A3 e npegnpueeme creLManny rpxy. Mpeau mupsa ynotpeta
yBEPeTe Ce, Ye MEXaHYHOTO MOKTVDAHE 1l efexTpUUeckata Bpb3ka ca NpaBuaHuL. MPOAYKTLT MOXe Aa Gbje BKI0UeH KbM enekTpiueckara Mpexa, Kosto
0T70BAPA Ha CTaHAPTHI 3a KA4ecTBO Ha eHepriisTa onpe/eNieHit 0T 3aKOHOAATENCTBOT0. (XeMa Ha MOHTaX: BUX UnycTpaLjuv MpojyKTa npuTexasa aijteH
KoHTakT/knema. [1pu NosiBsBaHe Ha KatailucaHy HakpaiiHuuy Ha Kabenw: oTpexete KanaifgvcauTe HakpaiiHuL Ha kabenw, csanere u3onaLMs Ha
Kabena Ha ibmxuHa 8 MM, 3akpeneTe kabena B 3axyMHara byuka. OT 1Mnca Ha BAIOYEH 3alLTeH kaben MoXe Aa e nony4u Tokos yaap. C oref 3anassane
Ha NPaBlAHaTa CTeneH Ha 3allivta IP TpGBa Aa U3bepere AMaMeTbp Ha 3axpaHBaLLMs kaben B CbOTBETCTBI C AMaMeTbPa Ha kabenHuis LyLiep, U3non3san
B NPOyKTa.

olle);(Ll,I/IOHAnHVI XAPAKTEPUCTUKN

V3non3saifTe camo U3BbH NOMelLieHWSTa. MPOAYKTLT NPe/nara Bb3MOXHOCT 33 PUHO PeryavpaHe Ha N0COKaTa Ha U3TbUBaHE Ha (BETIUMHaTa. BbaMoXHOT
33 peryngaHe Ha bba Ha U3MbYBAHE Ha CBETIMHATA: BUKTE WKCTpaLMTe.

MPEMOPBKW 3A EKCM/IOATALA / KOHCEPBALIUA

[la ce KOHCepBYPa NPM U3KNKYEHO 3aXPaHBAHE It Ly1ej OXnax/aHe Ha NPojyKTa. [1a e NouMCTBa CaMo ¢ ALMKATH U Cyxit ThkaHu. [la He ce u3non3sar
XMk IOYNCTBALLM npenapaTh. [la He ce 3akpuBa npojyKTa. J1a ce ockrypyt cBOBOAEH AOCTbIN A0 BL3AyXa. MPOAYKTLT MOXe /3 Ce Harpee A0 MOBUILEHa
Temnepatypa. BHYMAHIE! He ce 3amexaaiite B etnnHata Ha anoga / anoga LED. /la ce 3axpaHBa NpoyKia (aMo C HOMUHANHO HanpexeHue win
ONpeAeneH AManasoH Ha AaAeHn Hanpexens. MPOAYKT C HeCMeHSIEMM USTOUHIK Ha CBETIMHATA TN An0Aa/AMoAa LED B nyuaii Ha HapyweHe Ha
V3T0UHUK Ha CBETAVHATa, NPOAYKTa He (Taga 3a nonpassiHe. [la He ce u3n0n3ea npo;%/ma Ha MACTO, KbAETO MMa HEbNAronpusTHIt aTMOCHEPHI yUI0BUS,
Karo npax, Boj3, Brara, Bit gaumm 1 2ip. Hegonycrumo e Aa ce v3n0/138a yTpoVCTBOTO b€3 Ut C MYKHATO 33LUTHO CTbKAO. HeBb3MOXHOCT 3a pasrobsBane
H W3T04HIKA Ha CBETHA D3 TpaiiHi NoBpe;yt 1 3aryba Ha 0bsiBeHaTa Crenex Ha 3auura (IP) Ha 060py/BaHIA NPOAYKT (OCBETUTENHO THAO).
OBACHEHUE HA N3MONI3BAHUTE 3HALWU 11 CUMBONA

P1: HoMuHanHo HanpexeHve, vecroa.

P2: HomuHanHa mouHocT.

P3:HomuHanen csetauHe noto.

PA: CiewyouyHIS UHTEH3UTET Ha CBETIMHTa OTTOBAPA Ha U3T0YHNKa Ha ceeTknMHa ( LED MOZYNT) koifro ce v3nonssa.

P5: L|petHa Temneparypa

P6: HoMuanHa TpaiiHoct

P7: WHaekc Ha AasakwTe LiBeTose.

P8: Knaca I. MpoayKT, B KOITO 3a 3aLMTa CPeLLy TOKOB /43P, OCBEH OCHOBHATA M30aLts, OTTOBAPST AOMBAHUTEAHM MEPKY 33 CUrYPHOCT N opMa Ha
JOMbAHUTENHA 3ALLUMTHA XM, KbM KOSTO TPABBA Aa C€ BKKOUM 3aLLUTEH NPOBOAHYK HA NOCTOSIHHA 3aXPaHBALLIA MHCTaALMS.

P9: CUMBOMLT 03Ha4aBa MAHMMANHOTO Pa3CTOSIHIAE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBMTE U3TOYHULIV Ha (BETAUH) OT MECTa U OCBETABAHM NPEAMETU.

P10: Mpaxoycroitums NpoayKT. 3aluyTa cpelLly NpbCki BoAa.

P11: 13n0n3Baiite Camo M3BLH NOMeLLieHHSTa.

P12: TpogyKTbT He paboTy ¢ AMMEpH Ha (BETIMHATA.

P13: Hmésa He3a6aBHO 4a Ce CMeHY HanyKaH Wi nospeaeH a6axgp WV €KPaH, 3ALIUTHO CTBKNO.

P14: Mpogyxrst e B cvotsetciaue ¢ vpextusure Ha Esponeiickusr (bio3 (EC)

P15: [TPOAYKTLT OTOBAPS Ha M3UCKBaHWSTa Ha pasnopeabuTe, fevicreauy BLB Benukobpuranns (UK).

P16: Temneparypy Ha OKONHaTa Cefa, Ha KOSTO MOXe A3 BbAe 30XeH NpoayKTa.

P17: CepTuQUKaTLT 3a COTBETCTBIE NOTBbPXAaBA KAUECTBOTO Ha NPOAYKLWSTA C 0A06PEHNTE CTaHAAPTH Ha TepUTOPHSTa Ha MuTHIUeckus Cbio3.

P18: MpozyKTa e CHabAeH C M3TOUHMK Ha CBETIIMHA C eHepruiiHa egekTUBHOCT knac F.

P19: brbi Ha (BeTMHATA.

P20: He e Bb3MOXHO Aa ce 3amenu LED u3TouHvKa Ha (BeTINHa.

P21: BeakakbB KOHTPONeH NaHen Wik KOHTPOTHO 060py/jBaHe MOXE Aa Ce 3aMeHit Camo OT KBanVQULWPaH NepcoHan ( camo or cepei3 Ha Kanlux).

P22: BHyMaHe, OnlacHocT o ToKoB y;l._alp.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

1a3n yucrotara v OKoAHaTa (pe/a. penopbyBamte pasaensive Ha OTagbLuTe O OnakoBKMTe.

P23: Tosa 03HaueHute nokasea HEObX0AMMOCTTa O PasAeNHo CbOupaHe Ha OTNaAbLW OT eNeKTPHYECK 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHE. HasHaueHn no T3
HauVH MPOZYKTH, NOJ 3arNaxa o 1063 He MOXeTe Ja M3XBbPASTE B Ko(a 33 06UKHOBER BOKNYK 33e/HO C APy OTNafbLyu. Te3 npopykTv Morar A3 bar
BPEAHY 32 OKONHATA CPEAA 11 HOBELUKOTO 3APaBe, Te Ce HyXAasT OT CneLianti Gopwy Ha 0bpaborka / onon30TBopsBaHe / peLikupate / obesspexaaqe.
TPOZYKT 03HaueHu M0 T031 HauMH TPSI68a /3 ObAAT NOCTABEHI HA MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OTMabLIV O eNEKTPUYECKD U eneKTPOHHO 060py/BaHe. 3a
UHGOPMALWIA 33 NYHKTOBETE 3a CbMpaHe / B3eMaHe NPEAOCTABAT MeCTHUITE BT WK ThProBUL| Ha Takoa 06opyABaHe. VsToLieHo obopy/Bate Moxe
(b0 43 Objle BLPHATO HA MPO4aBaYa, MY 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B PasMep He NO-TONSM OT HOBOTO 060PY/BaHe, 3aKyNeHo B ChLIMS BH. Te3n
NPaByAa Ce OTHACAT 3a paifoHa Ha Esponeiickug Cbios. B cryuait Ha Apyri CpaHm C1efa Aa ce Npwnarar 3akoHOBMTE Pasrnopeabu B (i B CTpaHara.
lpenopbusanie Bu 1a ce (BbPKETe C HaLs ACTPUGYTOP Ha MPOAYKTA BbB A3jeHa AbPXaBa.

KOMEHTAPU / NPEATOXXEHUA

Hecnassare Ha NpenopbkiTe Ha Ta3n MHCIPYKLMS MOXe A3 J0Bede Hanp. [0 MoXap, Nonapee, eNextpuyeckin WOk, GU3uueckn Tpasmm u Apyri
MaTepanHi 1 HematepuanHyt Liet. JlonbAHTenHa UHGOPMALWA 33 NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxerute Ha: wwww.kanlux.com. Kanlux SA
He HO/ OTTOBOPHOCT 33 MOCIEACTBUSTA MPOM3TVYALLM OT HECMa3BaHe Ha NPenopbyTe Ha Tasu MHCTPYKLMS. Oupma Kanlux SA 3anassa npasoto 1 3a
BbBEXAAHE HA NPOMeHH B MHCTPYKLWATa - aKTyanHaTa BepCUs e AOCTbHA 3a U3TerNAHe B MHTePHET caitta www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHWE / TPUMEHEHUE

V34en11e Npe/Ha3HaueHO A5 OCBeLLEHWs 31eBaLM 35aHHii 1 A1 0BLLET0 NPUMEHeHNS.

YCTAHOBKA

TexHumueckite U3MeHeHvs 3acekpeveHbl. Tpexge, Yem NPUCTYNUTL K yCTaHOBKE, CedyeT NO3HAKOMUTLCS C MHCTDYKLMeii. VI33enie AOMKHO 3aMOHTUPOBaTH
L0 € COOTBETCTBYHOLLYMMM NPaBami. Besdeckue feifcTains Cieyer NPOBOAMTS NPH BbIKTKUEHHOM MiTaHu. Cnegyet cobniofatb 0C06ylo OCTOPOXHOCTH,
Mepes nepebiM ynoTpe6AeHeM U3geNs Clelyer NPOBEPHTb MEXaHWeCkoe KpenneHve W neKTpuueckoe CoepuHenie. VI3iene MOXer GbiTb
MPUCOBAMHEHO K NWTAloLIEHt (e, KOTOpas UCTOMHSET KaueCTBeHHble CTaHAAPTbl JHEpriM, YTBepXAeHHble NPaBoM. (Xema MOHTaXa: cMOTpeTb
UANIoCTPaLMio. K U3AENUI0 NPUNATAeTcs (MblUKa/3aLyuTHbI CKUM. B Cyuae MOSIBNEHIS OLMHKOBAHHbIX KOHLIOB NPOBOAOB: OTPEXbTE OLMHKOBaHHbIE
KOHLbI NPOBOJOB, CHUMUTE BMM M30AALMM NPOBOJA, YKpENiTe NPOBOJ B CeTeBoil konoaKe. OTCYTCTBNE COBAMHEHMS 3AILMTHOTO NPOBOJA YrpoXaeT
TIOPaXeHIeM NeKTpUIecTBom. [ns NoAdepXaHus AONKHOTO YpoBHs IP Cleayet noAo6paTb AMaMeTp MPOBOAA NUTaHNS K AUAMETPY kabenbHoro BBOAa,
UCTOA3YEMOTO B NPOYKTE.

SOYHKUWNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

[pUMeHsT TONKO CHApYXM NOMeLLeHUA. Vi3genvie UmeeT BOMOXHOCTH PYYHON DEryMpoBKN HanpasneHns ocselleHus. Perynvpyemblit yron
0CBRLLEHNS: CM. WMKOCTPALIN,

COBETbI MO 3KCMNYATALMN / KOHCEPBAL A

YX0A 33 M3fie/veN NPH BbIKIOYEHHOM NUTaHUM, TONBKO NOCTE TOTO, KaK M3AeAve OCTbIHET. UUCTUTL UCKNIOUMTENbHO AETMKTHBIMI U CYXVMM TKGHSIMUL

He npuMeHsT xumuueckux unasimx cpeacs. He 3akpbisatb i3gene. Obecneunt (B0BOAHbIIA JOCTyn BO3AyXa. VI3denue MOXer Harpesarbes 0
noBbILUeRHOi Temnepatypbl. BHUMAHWE! He Bcmarpuatbca B cBetosble Ay Auoga LED. W3fenvie nUTaetcs MCKMOUMTENbHO 3HAMEHaTENbHbIM
HaNPSXeHIEM WK YKa3aHHbIM HANPSXeHKEM. V34ente ¢ HecMeHseMbIM UCTOYHUKOM (BeTa Tvna Auoga LED. B ctyuae noBpexaeHis UCIouHuKa csera,
W34ENUe He MOAAAETCH NOUMHKe. He NpUMeHsTb W3Aenne B MecTax C HeBbITOAHbIMY YUI0BUSMA OKDYXEHWS, Hanp. Mbilb, BOA], BIaXHOCTb, BUGPALK 1
T.4. HegonyciMo venonb3osaxie npubopa 6e3 unt ¢ NoBpexieHHbIM 3aLMTHbIM cTeknom. OTcyTCTBMe BO3MOXHOCTH Pa3bparb UCTOURVK (Bera be3
HEOBPATUMOrO NOBPEX/EHINS 1 NOTepY 3asBNEHHOI CTeneHit repMeTUHOCTA YKOMINEKTOBAHHOO H3AeNWs: (OCBETUTENBHOI apMaTypb).
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW I CUMBOJIO

P1: Hanpsxetme HOMVHANbHOE, YacroTa.

P2: HomuHanbHas MOWHOCTb.

P3: HomuansHas cipys cseta.

P4: Yka3aHHbI/i (BETOBOI NOTOK OTHOCUTCS K MCMIOAb3yeMOMY ICTOUHINKY (BeTa (CBETOANOAHOMY MOZYNI0).

P5: Temneparypa ugera.

P6: HomuHanbHas npouHoc.

P7: Koaz‘tbmuwem LiBeronepesaum.

P8: | Knacc. B jaHHOM W3Lennnn 3awuTHylo QYHKUMIO OT NOPAXeHUs MekipuveckvM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30MALMYM, WCMONHSKOT Takxe
AONONHUTENbHbIE CPRACTBA BE30MACHOCTH, B KauecTBe AONONHTEN5HO 3aUMLaI0Wlei! LK, KKOTOPOH MOXHO NPUCOBAMHMTb 3aLIMTHYI0 LieNb OCHOBHOR
TIMTaTeNbHOTO YCTOiACTBa.

P9; CUMB0A 0603HaUAET MUHMMANbHOE PACCTOSIHIte MeX(y CBETUHUKOM (Er0 MCTOUHVKOM CBET) W OCBeILiaeMbIM 0GLeKTOM.

P10: 3genve nbineHenpoHuLaemoe. 3auya o bpbisr Bob.

P11: /3n0n3Baiite Camo M3BLH NOMeLLieHHSTa.

P12: V3genve He paboraer ¢ yreMHUTENSMY OCBELLEHUS.

P13: Cnegyer HemeaneHHO NOMEHST MOTPecKaHHbIA U1K NCNOPYEHHbII abaxyp UK 3KpaH, 3aLLMTHOe CTeKno.

P14: U3genue Boinonksier Tpebosaxis Jupektusa Esponeiickoro Coosa (EC).

P15: MpopykT cooTBeTCTBYeT TpeboBanyaM Aeiicrayioulyix 8 Beankobputani (UK) crargaptam.

P16: [nanasoH Temneparypbl OKpyXatoLLeyt Cpesbl, B KOTOPOVi MOXET paboTarb u3genve.

P17: Ceprudukar cooTBeTCTBMS, NOATBEPKAAIOLMIA COOTBETCTBUE KaUeCTBa MPOAYKLMH C YTBEPXAEHHBIMI CTaHAAPTAMM Ha TEpPUTOPUM TaMOXeHHOro
0103

P18: 3101 NPOAYKT COAEPXHT UCTOUHNK (BETa KNacca 3Hepro3peKTvBHoOCTH F.

P19: Yron ocselueHus.

P20: CBeTOAMOAHBII UCTOUHMK CBETA HE MOANEXHT 3aMeHe.

P21: TIPA MOXET 6biTh 3aMeHeHa TONbKO KBaﬂw¢MuwpUBaHHb\M M1ePCOHANOM (TONBKO (EPBUCOM Kanlux).

P22: OCTOPOXHO, ONACHOCTb NOPAXEHIS EKTPUUECKIM TOKOM.

SALLINTA OKPYXXAKOLLEV CPEAb

3aborbech 0 yvCTOTe U OKpyXaloLLeii cpese. PeKOMeHAYeM COpTMPOBKY OTOPOCOB.

P23: [laHHOe 0603HaueHMe ykabiBaeT Ha HEOOXOMMMOCTb CENEKLWOHHOTO C60Pa MCNONb30BAHHbIX NEKTPUUECKAX 1 IMEKTPOHUYECKX NPUOOPOB
JlOMalLHero 06uxoa. PasmeueHHble Taki 06pasoM U3Aenus Henb3 BbIKILIBATH C 0DbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3 YTO TPO3UT WTPad. JaHHbIe u3genus
MOTYT GbiTb OMACHBI 15 OKPYXatoLLeyi Cpesbl v AN 340POBLA Niojjelt, O TPEByHOT CnewansHoii Gopbl NepepaboTkit / BOCCTAHOBNERHS / PLKIMHTA /
06e38pexuBaHYA. [aHHbIE W34ens CieayeT OTAATb B NYHKT C6Opa v YTAM3ALIN INeKTPUYECKOr0 U 31eKTPOHUYECKOro 060pyA0BaHNA. VIHOOpMaLWIo Ha
TeMy MyHKTOB C60pa/npiema PacnpoTpaHSIOT oKabHbIe BIACTH W MPOaBLIbl 060PYAOBaHIS A3HHOTO TWNA. cnonb308aHHOE 060py/A0BaHHE MOXHO
Takxe OT4aTb NPO/ABLY, €M HOBOR U3AeNUe KyNeHo B Yuane He bonbue, uem HoBoe 06OpyA0BaHUe T0r0 Xe BIAa. Bbllue NepeuCIeHHbie Npasina
kacatorcs Teppyropuu Egponeiickoro Coiosa. B cryuae apyrux roqaapc, Ceayer NpWAEPXMBAToCA NPas, AMCTBYIOWMX B AAHHOM TOCyAApCTBe
PexomeryeM KOHTaKT ¢ JMcTpUObIOTODOM HaLWero U3AeNKs Ha AaHHOI TeppUTOpHH.

NMPUMEYAHWUA / YKASAHUA

Hecobniogerme AaHHOI WHCPYKLMM MOXET NpUBECTH, HanpuMep, K NOXapam, OXOraw, MOPAXeHUeM JNeKTPUHecKM TOKOM, a TaKkke K ApyrvM
MaTepyabHbIM 1 HeMatepianbHbIM YObiTkaM. JONonHiTensHas nHGopMaLys Ha TeMy 1083pos Mapku Kanlux Jocrynka Ha caifre: www.kanlux.com. AQ
Kanlux He HeceT OTBETCTBRHHOCTH 3 NOCTE/ACTBIS, BbI3BAHHbIE B CBA3Y C HECOBNIOAHMEM NPEANMCaHIT JaHHOI MHCTYKLWK. anlux SA ocTanser 3a coboit
11PBO BHOCHTb U3MEHEHNS B MHCTPYKLIIO - TeKyLLAS BEPCUS N5 CKAUMBAHNA Ha CaiiTe wwww.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npu3HaueHuii s oceitnerHs Gacagis GyAMHKB i 3aranbHOrO NpUHaueHHs.
AXK

TexHiuHi 3MiHM BUMAratoTo 3rofM BUPOOHYKA. [epes NoUaTkoM MOHTAXY HEOOXIAHO 03HaVOMMTACA 3 THCTPYKLiEI0, MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBATUCA
006010 3 BIANOBIAHMM KOMNETEHLisMM. BCi onepaLii NoBUHHi NPOBOANTACS NPW BIAIMKHEHOMY KUBEHHI. Heogxuwo 6y ocobeo obepexHim. Mepes
MIePLIAM BUKOPUCTaHHSIM HEOBXIAHO MEPEKOHATUCS, LUO MeXaHIuHMiA MOHTaX | eneKTpUUHe NiAKAIOYEHHA 34iiicHeH NpaBuibHO. BUpib MoXHa BtouaTH Y
MePEXy XUBNEHHS, O BIANOBIAIE CTaHAAPTaM LLOAO eHepril, BU3HaueHIM BANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. CXEMa MOHTaXy: AWB. intocTpalyiio. Bupib Mae
KOHTaKT/3aTnckay 3a3emnenHs. Konu KiHLyiBKw enextpiyHIx npoBOAiB NOKPUTI 070BOM: BIAPI3aTHt KIHLIBKY NOKPUTI 00BOM, 3HATH 3079LLit0 AOBXUHOH 8
MM, NIPUKDINUTY OBy 3ATUCKHil KOPOBL — Knewi. Akujo He NAKAIOUMTA MPOBI 333eMABHHS - ICHYE Hebe3neKa ypaxeHHs enexTpUUHIM TpyMoM. s
MIATPUMKY HanexHoro piens IP cnig, nigibpaTy AiaveTp NpoBOZY XWBNeHHs A0 AiameTpy kabenbHOro BBOY, BUKOPUCTOBYBAHONO B NPOAYKTI.
SYHKUIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKI
BUKOPUCTOBYETbCS A1MLUE 30BHI NPUMiLieHb. BIpIO Mae MOXAMBICTH PyUHOTO PETYMKOBAHHS HANPAMY OCBITNEHHS. PerynboBaHMil KyT OCBITIEHHS: (M.
inocTpavyi. . R
PEKOMEHAALII LLOAO EKCMNYATALLI / OBC/TYTOBYBAHHA
TexHiuHi poboTit NPOBOAYTM MYt BIAMKHEHOMY XUBNEHH | NicAs TOr0 SIK BUDIG BACTUTHE. YNCTMTI ALIE M'SKOI0 Ta CYXOH0 TKaHWHOI0. He BUKOpUCTOBYBaTH
XIMI4HIX 33C0BB UMLLIEHHS. He HakpusaTi BUPOGY. 3abesneuntu 4ocyn noBitps. Bupio Moxe Harpisatvcs 40 Bucokol Temnepatypu. YBATA! 3abopoeHo
AVBITUCA B€3n0CepeHbO Ha CBITN0BIIA NPoMiHb Aioaa/Aioais LED. BUpit XuBUTLCS BUKTIYHO HOMIHANLHOIO HANPYroko, ab0 Y HANpyroio 3 BkasaHoro
Jiana3oHy. Bupib 3 He3miHHMM Axepenom csitna Tmny Aiog/Aioaw LED. Y Bunaky nowkoAxeHHs Megena CBITNa, BUDIO HE HAZAETHCA 0 PEMOHTY. Blgp\ﬁ
3360p0HEH0 BUKOPUCTOBYBATU Y MICLISX 13 LUKIATBYNIYA YMOBAMM, HANp., A, 6Py, BOAQ, BONOT, BibpaLyi Tolwo. 3a6opoHeHo excnnyatysati Bitpi6 be
00 3 NIOWIKOXEHIM 3aXKMCHIM CKNOM. BIACYTHS MOXAMBICTb 3HATIA AXepena (BITNA Oe3 HaHECeHHS NOWKOLXeHb BIPOGY Ta 30epeXeHHs 3asBNeHOr0
CTyners repMeTnyHoCTi (OCBITNI0BANbHI NpUnagn).

OACHEHHSA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CAMBOIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, vaciora.
P2: HoMiHanbHa NOTYXHICTb.

0. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

P3: HoMisaneHui caitnosuii norix.

P4: 3a3HaueHwiA (BITnOBHiA NOTIK BIJHOCHTLCA 4O BYKOPUCTOBYBAHOMO /KePeNa CBiTAa (CBITNOAIOAHYIA MOAYNL).

P5: Temneparypa konbopy.

P6: HoMiHanbHa TpBanicib.

P7: IHgeKc konboponepesai.

P8: Knac . Bupi6, y AKOMY 33C060M 3axiCTy Bij ypaXeHHs eNeKTPUUHMM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 1307114, € A04ATKOBE 3aXVICHe KON, WO MIAKMI0UAETbCA
10 333eMNEHHS MEDEXi XVBNeHHS.

P9: CMBON BU3HA4aE MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBITWLHYKOM (if0r0 Xepena CBiTna) Big MicLb i 06'€KTiB OCBITNeHHS.

P10: Bupib 4acTkoBO 3axviLLEHViA Bi NOTPANASIHKS MWAY. 3aXMCT Big OPH3KiB BOAM.

P11: BUKOPUCTOBYETLCA AIMLLIE 30BH] NPUMILLIEHD.

P12: Bupib HenpucTocoBaruii o CniBnpaLli i3 3ateMHi0BaueM OCBITIEHHS.

P13: HeobxigHo HeraifHo 3aMiHUTY TPICHyT/i KOBNaK, eKDaH 4t 3aXHCHe Cko.

P14: Bupi6 Bignosizac sumoram upektve €8pocotosy (€C)

P15: ToBap BIgnoBigac BUMOramM HOPMATUBHIX JOKyMEHTIB, L0 3aCTOCOBYHOTbCA Ha TepyTOpil BenukobpuTanii.

: [liana3oH TeMnepaTypyt HaBKOMLIHBOTO CepejoBHLIA AOMYCTMMI 41 BUPOGY.

+ Ceprudikar BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AkocTi HEOAyKuM’Ao 3aTBEP/XeHVIX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpii MUTHOTO COt03y.

: Llevi npogyKT MicTuTs Xepeno (Bitna knacy eHeproedektuHodti F.

P19: Kyr cBiTiHHs.

P20: CBiTnogioaHe fxepeno (sitna 3amiHuTt He MOXHA.

P21: 3aMiHUTM KOHTDOMbHE 06NAHAHHS MOXe e kBanidikosanuii cnewianicr (Tinbku cepaic Kanlux).

P22: 06epexHo, Hebe3neka ypaKeHHs eNeKTPUYHIM CTDYMOM.

3AXUCT HABKO/IMLLUHbOI O CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Npo YnCToTy i 30BHILLIKE Cepe/joBHLLE. PeKOMEHZYETbCH PO3AINATH BILXOAM.

P23: Lle no3HaveHHst Bkasye Ha HeobXIAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTaHE eneKTPUYHE Ta eNekTpOHHe 06NaAHaHHS. BUPOOM 3 TakiM NO3HAYEHHAM 3a60pOHEHO
BUKWAATY 0 3BMYQIHOTO CMITTA 3 IHLWVMY BIZXOAAMM Nij 3arpo30k0 WTpady. Taki BUPOBY MOXyTb CIPUUMHUTIA WKOZY HABKOMMLLIHBOMY CepefoBuLLY i
340POB't0 NI0AMHH, L BUPOGY NoTpebyiorb cnewyjansHol Gopui nepepobKi / pereHepaLyi / 3HEWKOAXEHHS. BIpObY 3 TakiM MAPKYBAHHAM NOBUHHI
3aBaTACH Y MyHKTY 300y BUKOPUCTZHOTO eEKTDHYHOTO if eNeKTDOHHOTO 0BMaAHaHHS. IHPOPMALito WOAO NyHKTIB 360py/NpHiiMaKHs MOXHa OTpUMATH Y
MicLieBytx opranax Bnaaw, abo NpojasLia 06nagHaHHS. BukopyraHe 061aaHaHHa MOXHa TaKoX NOBEPHYTM NPOAABLIERI Y BUNaAKy NPUAOAHHA HOBOTO
BYDOGY, Y KINbKOCTI, WO He NepEBULLYE HOBOTO 0BNAAHAHHS LbOT0 X BYLY. BulLleHaBeAeHi nonoxerKa AiioTb Ha reputopii €sponeiickoro Cotoy. [ng
iHWKX AepXaB C1if 3aCT0COBYBATH 3AKOHOMONOXEHHS, 1O AitoTh Y AaHill AepXaBi. PEKOMeHAYEMO 3BepHYTUC A0 Haloro pucipub'ioropa Ha Aaiit
TEpHIOpIT.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKN

HegoTpuMarHs pekomeryaLiii JaHoi HCTPYKLT MOXe CpUuMHIT, Hanp., MOXEXy, ONiKW, YPAKeHHS eneKTpUUHIM CTPYMOM, TineCHi TaBMy Ta 3aBjamt
iHWOI MaTepiantHoi i HeMarepianbHoi WKOAN. [0AaTKOBY iHOOPMALI0 WOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapkw Kanlux MOXHa OTpuMatv Ha Be6-CropiHL:
wwww.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAnoBiaanbHOCT] 3a HACNiKi HEAOTPUMAHHS aHO IHTPYKLT. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a c60to npago BHOCHTH
3MiHM B IHCTPYKLiH0 - N0TOYHa BepCis 1A CkadyBaHHA Ha caliTi www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti pastaty fasady ir bendros paskirties statybiniy objekty apsvietima.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinim. Bitinas ypat’méas atsargumas. Prie$ pirmg panaudojima reikia fmkm kad gaminys yra taisylingai
mechaniSkai sumontuotas r tinkamu bdu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patirtintus
energetinius kokybes standartus. Montavimo schema: zidrek iliustracijas. Gaminys turi kontaka/apsaugin gnybta. Jei laidai turi cinkuotus antgalius,
atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgjo laido izoliacig, pritirtinkite laida suspaudimo bloke. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio
Eav%us. Norint ila {t}tmkamq P \aigg[lj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokSlio skersmens.

UNKCIONALUMO BRUOZAI
Vartoti tik patalpy iSoréje. Gamiws Iuriéalimybe rankiniu badu reguliuoti apsvietimo kryptj. Galimybé reguliuoti ap3vietimo kampa: . iliustracijas.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia wkdytl atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjimg. Gaminys gali [Silti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsiziaréti  LED
diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminys su nemainomuoju $viesos
Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gamin reikia atiduoti remontui. Gaminio nevartot vietoje kur yra nepalankios aplinkos
salygos pvz. dulkés, vanduo, dreFmé, vibracijos ir pan. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Sviesos Saltinio negalima iSardyti
nepaieidus ir neprargndant deklaruoto jrengto gaminio sandarumo laipsnio (Sviestuvo).
VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
PA: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos altiniu (LED modulis).
P5: Spalvy temperatara.
P6: Nominalioji veikimo trukme.
P Sfa\vq perteikimo indeksas.
P8: I Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, L. apsauging
grandine, Fﬂe kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P9: Simbolis reiSkia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamy viety ir objekty.
P10: Dulkems atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.
P11: Vartoti tik patalpy iSoréje.
P12: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paieista Eaublq arba ekrang, apsauginj stikla.
P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

5: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) tafkomy taisykiy refkalavimus.
: Aplinkos temperattros diapazonas, kuriame gaminio atvilgiu néra sukeliamas pavojus.
tikies sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uvirtintus Muitinés Sajuanos teritorijoje standartus.
jame gaminyje yra sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra F.
ietimo kampas.
: LED $viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.
P21: Bet kokj valdymo pultq ar valdymo jrangq gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
P22: Démesio, elektros smugio rizika.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P23: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti
| komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai %ah bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima
Taip pazenklinti gaminiai privalo bti perduoti sudévety elektroniniy i elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy / prieméjy perduoda vietos
valdzios arba io tipo jrenimio Eardaveja\. Sudevétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio
tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje
Salyje. Rekomenduojame susisiekii su sy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMA
Nesilaikymas Sios instrukdijos nurodymukga\i sukelti pvz. gaisrq, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Talas. Papildomy mefma(ijL‘ Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux S nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMdANTO]UI\{jIS / IRIEfTOSANA

Izstradajums jr paredzets eku fasaiu apgaismojumam un visparéjam zmantojumam.
MO“TAZIf

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montatas ieparistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam i piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska
p\es\édgiana. Izstradajumu var pieslegt baroSanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Montazas shema: skaties ilustracijas.
lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Javadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uz%a}us, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu
bloka. Ja drodibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet baroSanas vada diametru droseles, kas ir izmantota
produkta, diametram, _~

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Lietot tikai telpu arpuse. lzstradajums ir aprikots ar iesp&ju regulét gaismas virzienu. lespgja regult apgaismes lenki: skatit attélus.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumarn. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
inSanas idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieefa gaisam. lzstradajums var iesildities idz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU!
Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums Jaapgada ar nomindlo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajums ar
nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. NelieloLiel izstradajumu vieta
kur ir nelabveligi argjas vides apstak|i piem. putekli. idens. mitrums. w’bré(i&as un lidz. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nav
iespeju demontet gaismas avotu bez neatgriezeniskiem bojajumiem un aprikota izstradajuma (apgaismes armatira) deklarétas hermétiskuma pakapes
uduma

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

PA: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Krasu temperatdra.

P6: Nominalals kalposanas laiks.

P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekfi papildu aizsardzibas kedes veida, kam
jéé)ieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Putekju iztuﬂFs izstradajums. Aizsardziba no idens Slakstiem.

: Lietot tikai telpu arpuse.

dajums nesadarbojas ar apgaismojuma reéu\é%anas iericem.
[it janomaina parplista vai ievainota [ca vai ekrans, aizsardzibas rats.
tradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).
odukis atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
: Apkartnes temperatras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

bilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
s produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekfivitates klasi F.
9: Spidesanas lenkis.
P20: LED gaismas avots nav nomainams.
P21: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
P22: Uzmanibu, elektrosoka risks.
VIDES AIZSARDZIBA
Rugé#eties par firibu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadaiba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitig videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala I\Ea
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizésana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regwoné\asvald%asvai $itipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var
ar atdot pardevéjam, gacijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnieds ta pasa tipa iepirklas iekartas daudzumu. leprieksminéti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu
izstradgjuma izp\émééu attiecgaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
S5 instrukcijas noradijumu neievérosana var novest idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama eit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radsies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas de. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud ehitiste fassaadide vdi iildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjallitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest

kasutamist tuleb dlekontrollida seade waepa'rast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus energiavérguga, mis

taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klem-

mi. Tsingitud juhtmeotsikute korral: digake dra tsingitud iuhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, k'mmtagfe]uhe surveklambrisse.

Kaitsejuhtme  mitte tihendamine ahvardab elektrivoolulddgiga. Vastava IP-Klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille Tahimat vastaks tootes

kasutatud drosseli labimgodule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Kasutamiseks ainult ruumist valjas. De lichtrichting van het product kan handmatig worden aangepast. Instelbare stralingshoek: zie afbeeldingen.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote mahagahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasuta%e

keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. TaFada vaba 0hu juurdepddsu. Seade viib kuumeneda korgematele temperatuuridele. TAHELEPAND!

Mitte vaadata ?\kall LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi vdi néidatud pinge vahemikus. Seade

vahetamatu valgusallikaga LED tiilipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus

valitsevad mitte soodsad timbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Lubamata on seadme kasutamine ilma vi

Eragunenud kaitseklaasiga. Puudub vaimalus valgusallikat lahti vétta ilma piisiva kahjustuse ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduse
@otamata.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating " ivastupidavus

P6: Vdrvitooni temperatuur

P7:Vnvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: | Klass Seade, kus kaitset elektrilogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb

{ihendada pdhivooluvrgu kaitsekaabel.

P9: Margistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Seade on tolmujuurdepaasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P11: Kasutamiseks ainult ruunist véljas.

P12: Toode ei ole sobitatud kaastdtks valguse pimendajaga.

E‘B: Toodet vaib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse
aasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskwﬁade nouetele

P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud maLutada seadet.

P17: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P18: See toode sisaldab energiatGhususe klassi F valgusallikat.

P19: Valgustusnurk.

-valgusallikat ei saa asendada.

P21: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud tG6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

P22: Tahelepanu, elektrilgogi oht

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P23: See margistus naitab vajadust eraldi koguda d d elekri- ja elektroc id. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist

{imbertotlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Teavet kogumispunkide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus

véimud vai selliste seadmete edasimitjad. Kasutatud seadmeid vib tagastada ka mildijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid i ole suurem, kui

ostetavad samalaadi uued seadmed oma koguse§a on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks

kasytusele votta kohalike Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil thendust vitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada niteks tulekahHu, poletushaavu, elektrildoki, fiidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi

nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA. ei kanna mingisugust

vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks

kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

REKA LED EL 7W-L
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